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CKOPOUYEHHS B AHIJIIUCHKIN MOBI BINCHBKOBOI COEPU

VY cydacHOMy CBITI BUBYEHHS aHIVIIMCHKOI MOBH CTa€ HE JIULIE aKTOM KYJbTYPHOI
ajanTailii, ajge i cTpaTeriyHuM KPOKOM JiJisl BINCHKOBOTO CIIBPOOITHUIITBA. 30KpeMa, y
BICHKOBIN cepi MOMMpPEeHe BUKOPUCTAHHS CKOPOYEHb CIOBHUKOBHUX OJMHHMIIb, IO €
HEBIJ'EMHOIO0 YaCTUHOIO TpodeciitHoro nekcukoHy. CKOpOYEHHsSI — 1€ Takhil crocio
CJIOBOTBOPY, CYTHICTh SIKOTO TOJISITA€ y BiJICIKAHHI YaCTUHU OCHOBH, 1110 a00 301raeThCs
31 CJIOBOM, a00 CTAaHOBUTH COOOIO CIIOBOCIIONYUEHHS, 00’ €THaHE 3arajibHUM 3MiCTOM |3,
c. 25]. B. bopucoB, Ha Hamly AyMKy, Ja€ HalOUIbII TOBHE Ta TOYHE BHU3HAYCHHS:
«CKOpOYCHHS — 11 OJJUHUIISI YCHOTO Y1 TUCHMOBOT'O MOBJICHHS, CTBOPEHA 3 OKPEMHX (HE
BCIX) €JIEMEHTIB 3ByKOBOI UM TpadiuHOT 000JIOHKH JESKOI pO3rOpHYTOT PopMH (ClI0OBA YU
CJIOBOCTIOTYYCHHS ), 3 SIKOIO 11 OJTUHUIIS 3HAXOIUTHCS B JIEKCHKO-CEMaHTUIHOMY 3B’ S3KY.
[Tpu yTBOpEHHI CKOPOUYEHHS MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCh OKPEMI 3BYKH (JIITEpH), TPYIH
3BYKiB («ymaMku Mopdhem») 1 niabHOo0(OpMIICHI KOMIIOHEHTH B PI3HUX KOMOiHamigx [1,
c. 100]». Hanpuxnan:

arty (artillery) — aptunepis

SIGINT (Signals intelligence) — pagioenekTpoHHa pO3BiaKa

Air Res (air reserve) — moBiTpsiHHI pe3epB

ACMG (air combat and mobility group) — moBitpsina 6oiioBa Ta MOOIIbHA FpyIIa

AVO (air vehicle operator) — omeparop MOBITPSIHOTO CyIHA

ITC (Infantry Training Centre) —mixoTHHiT HaBYAIBHHIA [IEHTP

3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHS CKOPOYCHB HEPO3PHBHO OB’ A3aH1 3 YCTPOEM KOHKPETHOT
MOBU Ta ii PO3BUTKOM SK CYCIUIBHOTO sIBUIA. BaxinmBoroo (opMaabHOI 03HAKOIO
CKOpPOUYCHb € iX (OHETHUYHUM 4u rpadiyHUil MOTHBOBAHHUH 3B’S30K 13 HECKOPOYCHOIO
dbopMOIO, OCKUTBKH BiH (3B’S130K) cIyrye OO’ €KTHMBHUM KpHUTEpieM imeHTuikamii
ckopouenb» [1, c. 100].

CporoiHi TpaaUIIiHO TUTTH CKOPOYEHBb MOUISIOTH Ha JIeKcu4Hi i Tpadivni. ['padiuni
CKOpPOYEHHSI € 3ac000M €KOHOMii MHCHbMOBOTO MPOCTOPY (B IHTEPHET-CHUIKYBaHHI,
3aroJIoBKax raser, Tomo). BoHu Takox BXKUBalOThCs Ha o3HadeHHs Mip 1 BennuuH ((kg,
km, mph). I'padiunai ckopodeHHs, y)KUBaHI Ha MUChMI1, B YCHOMY MOBJICHH1 3aMIHSIOTHCS
MOBHOIO ()OPMOIO CJIOBA YH CIIOBOCIIONTYUYECHHS; JIEKCHUYHI K CKOPOUYEHHS (PYyHKI[IOHYIOTh
SK Y TMCBMOBIH (hopMi, Tak i B ycHil [2].

Jlekcu4yHi CKOpOUYEHHS BKIIOYalOTh ycideni cioBa (clipped words) Ta
abpesiatypu/akpoHimu (abbreviations/acronyms). CKOpO4yIOTh OyIb-SIKy YaCTHHY CJIOBA
HE3aJIeXKHO BiJl MOP(PEMHUX TPAHUIL.



AOpeBiaTypu — CKIIQJHOCKOPOYEHI CJIOBA, YTBOPEHI 3 MEpUIMX JITEp a00 3 IHIIUX
YaCTHH CJIIB, IO BXOASATH MO CKJIAAy Ha3BU YW MOHATTSA. BKWBaIOTbCS BOHM B YCHIH 1
nuceMHid MoBi [3, c¢. 31]. OcHOBHUM 3aBJaHHSIM CTBOPEHHS aOpeBiaTypu TMOCTA€E
€KOHOMIsl MOBHUX 3ac001B. BumoBa abpeBiaTypH 3By4HTbh KOPOTIIIE 32 YACOM MPUOIH3HO
B II'SITh Pa3iB HDK BIANOBIAHE il MOHATTSA, a IPU HANKMCAHHI TaKa €KOHOMIS i€ OuIbIIe
Baroma [4, c. 33].

AOpeBiaTypu po3MOAUIAIOTh Ha 3BYKOBepOasbH1 adpeBiaTypu il akpoHIMU. AKPOHIM
— CKOpOYEHHS, (POHETHYHA CTPYKTypa SKOro 30ira€rbcsi 3 (POHETUYHOI CTPYKTYPOIO
3arajbHOBXMBAHUX CJIB. /{151 yTBOpeHHS aKpOHIMiB BUKOPUCTOBYIOTh YACTHHHM CJIIB, 1O
BXOJISITh JIO CKJIQy MOYaTKOBUX TEPMIHOJOTIUHHX CJiB 200 KopensT [4, ¢. 24].

AlpeBiatypa — 11¢ Oy/Ib-sIKE CKOPOUCHHS CJIOBA, 30KpeMa IIJISXOM yCI4eHHS OCHOBH;
aKpOHIM — IIe CTilike CKOPOYCHHs, yTBOPEHE JTUIIIE 3 MOYATKOBUX OYKB, III0 YUTAETHCS 5K
caMmocTiiiHe clToBO (He 3a Ha3Bamu Jiitep ajidasita). Hampukmaa: NSA (National Security
Agency), ITC — (Infantry Training Centre) — untaemo JIiTepu TaK caMO 5K HA3UBAEMO Y
andasiti (e abpesiarypu); NASA (National Aeronautics and Space Agency), SEAL
(Sea, Air, and Land), RADAR (radio detection and ranging) — untaemo sik 3BH4aiiHi CJI0Ba
(116 akpOHIMH).

AOpeBiaTypu Ta aKpOHIMHU JO3BOJISIIOTH IIBUJIKO Ta €()EKTUBHO OOMIHIOBATHCS
iHpOpMaIli€ero, BCTAHOBIIOBAaTH 4YITKI Ta OJIHO3HAYHI KOMYHIKAIIMHI 3B'SI3KM MK
BIMICPKOBUMH MIAPO3JiIaMH 3 PI3HUX KpaiH, a TakoX 3abe3neuyBaTh OE3MeKy Ta
KOOPJIMHAI[IIO BIICHKOBUX orepailiii. ToMy po3yMiHHS Ta BMiHHS KOPHUCTYBATHCS ITUMU
CKOPOYEHHSIMU € BaXKJIUBUM €JIEMEHTOM MpodeciiiHoi MIArOTOBKU OYyJIb—IKOTO
BIICHKOBOTO (haxiBIIs.

BiiicekoBocnyx060BIi 3CY BUMyIIEHI B CKIaJHUX YMOBaxX Ta B CTHCII TEPMIHU
MOKpAIyBaTH BOJIOIIHHS aHTIIIMCHKOI MOBOIO 3 METOIO YUacTi y HABYAHHSX, ONTAaHYBaHHI
CydacCHUMH IHO3EMHUMHU 3pa3kaMu O30pOE€HHS, PO3YMIHHS KapTHHU BIHCHKOBO—
MOJIITUYHOI CHTYyarii B KpaiHax—mapTHepax. HaBith 0co0oBui CKJIajd, SKHH 3HAE
aHTNMCHKY MOBY, Ha IMPAaKTUIIl TOCTAE TEPea MpOoOJIEeMOI0 HEPO3YMIHHS CHEIIaJTbHHUX
abpeBiaTyp Ta ckopoueHb. llepekmaBiiu CKOpOYCHHS HEBIPHO, MOJXKHAa BTPATUTH
MO>KJIMBICTD MPABWIILHO 3PO3YMITH 1HO3EMHOT'O KOJIETY.

AHTIIICHKI CKOPOUEHHS BIICHKOBOI chepy Kiacu(dikyemMo 3a THUITAMH:

1. CxopodeHHs Juisi TUCbMOBOT KOMYHIKarlii. Taki CKOpOYEHHSI BUKOPUCTOBYIOTHCS
Ha IMHUCHhMI, ajJi¢ BUMOBIIIOTHCA SIK 111 citoBa. Hampukian:

Bde (brigade) — 6purana

Pl (platoon) — B3BOA

Lt (lieutenant) — neiirenanT

Bdr (bombardier) — 6om6apaup

Obs (observation) — ciocTepexeHHsI

Avn (aviation) — aBiartis

2. CKOpoUYeHHSI — 4YacTWHA CJIOBa (K THUIIYTHCSA, TaK 1 BUMOBJSIOTHCS). Taki
CKODOUYEHHSI TMEpeBaXXHO € HedopMaIbHUMM BaplaHTaMH JOBIMX CIiB, Kl



BUKOPUCTOBYIOTHCSA JJI IIBUAKOCTI Ta 3PYYHOCTI KOMYHIKalli (BIMCBKOBHM CIEHT).
Hanpuxian:

Recce/recon (reconnaissance) — po3Biaka

Intel (intelligence) — po3Biaka

Camo (camouflage) — mackyBaHHs

Ammo (ammunition) — 6oenpumnacu

Comms (communications) — 3B's130k

SATCOM (satellite communications) — cymyTHHKOBHUH 3B’ 30K

SIGINT (Signals intelligence) — pagioenexkTponHa po3Biaka

3. CxopoueHHs 3a nepiioro Jitepoto. Hanmpukian:

MRE (meal ready to eat) — cyxwuit maiiok

GMG (grenade machine gun) — rpanaTomer

AD (air defence) — nporumnoBiTpsiHa 000poHa

GPMG (general purpose machine gun) — kyiaemer

IED (improvised explosive device) — camopoOHUit BUOYXOBUI MPUCTPIit

ITC (Infantry Training Centre) —mixoTHHiT HaBYATBHHIA [IEHTP

LF (life fire) — crpinbbu

LFTT (life fire tactical training) — TakTr4yHi HABYAHHS i Yac CTPLILO

LMG (light machine gun) — nerkwuit kyaemet

MF (mine field) — miaHe mose

MST (mission specific training) — TpeHyBaHHS 32 KOMIUIEKCHUMH CLIEHAPISIMH

OTxe, CKOpOUYEHHS B aHTJIIMCHKI MOB1 BIHICBKOBOTO CIIPSIMYBaHHS HAOYJIH IITBUIKOTO
PO3BUTKY 3aBISKHA OTNEPATUBHOCTI X CTBOPEHHs, €KOHOMHOCTi. CKOpPOYEHHS CYTTEBO
361JII>HIyIOTB obcsr iHpopmarrii 6e3 30uTbIIeHHs 00’ eMy. BojiHOYac BOHU MOJETTIYIOTH
3araM’sITOBYBaHHsI JIOBTMX Ha3B 1 iX y)XHBaHHA 0e3 pO3rOpTaHHS W JETaJbHOTO
nosicieHHs. [lepenbavaeTscsi TPOJOBKEHHS HAYKOBOTO JIOCHIIKCHHS aHTITIHCHKUX
CKOPOYCHB, a0peBiaTyp Ta aKPOHIMIB, 10 BXKUBAIOTHCS Y BIHCHKOBIN cdepi.
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